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Specification
• Material: Recycled ABS + Recycled TPU + silica gel + magnet 

+ iron
• Total product size: 70×142×70(mm)
• Product head size: 61×24×61(mm)
• Magnet type: N52
• Magnetic Force: 4600Gs

Product overview
❶ Magnetic area (put your phone here)
❷ Knob to connect holder and bracket (Clockwise rotation to 

tighten, counterclockwise rotation to loose)
❸ Knob to adjust bracket length (Clockwise rotation to tighten, 

counterclockwise rotation to loose)
❹ Knob to adjust bracket angle (Clockwise rotation to tighten, 

counterclockwise rotation to loose)
❺ Suction cup lock (Press down to lock, lift up to unlock)
❻ Suction cup

Usage guideline 
1 Insert the round head of bracket into holder’s circular groove 

and tighten the knob ❷.
2  Press suction cup lock ❺ to fix the suction cup ❻ on clean 

and smooth area.
3 Turn the knob ❸ and pull the bracket to a suitable length; 

Turn the knob ❹ and adjust the bracket to a suitable angle.
4  Put mobile phone on magnetic area ❶. 

Especificaciones
• Material: ABS reciclado + TPU reciclado + gel de sílice + mán 

+ hierro
• Tamaño total del producto: 70×142×70(mm)
• Tamaño de la cabeza del producto: 61×24×61(mm)
• Tipo de imán: N52
• Fuerza magnética: 4600Gs

Descripción del producto
❶ Área magnética 
❷ Tuerca para conectar el soporte y el brazo (giro a la derecha 

para apretar, giro a la izquierda para aflojar)
❸ Tuerca de ajuste de longitud del soporte (Giro a la derecha 

para apretar, giro a la izquierda para aflojar)
❹ Tuerca de ajuste del ángulo del soporte (Giro a la derecha 

para apretar, giro a la izquierda para aflojar)
❺ Palanca de bloqueo de la ventosa (Presione hacia abajo para 

bloquear, levante hacia arriba para desbloquear)
❻ Ventosa

Guía de uso 
1 Inserte la cabeza redonda del soporte en la ranura circular 

del soporte y apriete la tuerca ❷.
2 Presione el bloqueo de la ventosa ❺ para fijarla ❻ en una 

zona limpia y lisa.
3 Gire la tuerca de ajuste ❸ del soporte a la longitud 

adecuada/deseada; Gire la tuerca ❹ y ajuste el soporte en el 
ángulo adecuado/deseado.

4 Coloque el teléfono móvil en la zona magnética ❶. 

Especificações
• Material: ABS reciclado + TPU reciclado + sílica gel + íman + 

ferro
• Tamanho total do produto: 70×142×70(mm)
• Tamanho da cabeça do produto: 61×24×61(mm)
• Tipo de íman: N52
• Força magnética: 4600Gs

Descrição geral do produto
❶ Area magnética 
❷ Porca para ligar o suporte e o braço (rotação no sentido dos 

ponteiros do relógio para apertar, rotação no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio para desapertar)

❸ Porca para ajustar o comprimento do suporte (rodar no 
sentido dos ponteiros do relógio para apertar, rodar no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para 
desapertar)

❹ Porca de ajuste do ângulo do suporte (rodar para a direita 
para apertar, rodar para a esquerda para desapertar)

❺ Alavanca de bloqueio da ventosa (Empurre para baixo para 
bloquear, levante para desbloquear)

❻ Ventosa

Guia de utilização  
1 Insira a cabeça redonda do suporte na ranhura circular do 

suporte e aperte a porca ❷.
2 Prima o bloqueio da ventosa ❺ para fixar a ventosa ❻ 

numa área limpa e lisa.
3 Rode a porca de ajuste ❸ no suporte para o comprimento 

correto/desejado; rode a porca ❹ e ajuste o suporte para o 
ângulo correto/desejado.

4 Coloque o telemóvel na zona magnética ❶.

Especificações
• Matériau : ABS recyclé+TPU recyclé+gel de silice+aimant+fer
• Taille totale du produit : 70×142×70(mm)
• Taille de la tête du produit : 61×24×61(mm)
• Type d'aimant : N52
• Force magnétique : 4600Gs

Description du produit
❶ Zone magnétique 
❷ Écrou pour la connexion du support et du bras (rotation 

dans le sens des aiguilles d'une montre pour le serrage, 
rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour 
le desserrage)

❸ Écrou pour le réglage de la longueur du support (rotation 
dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer, rotation 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour 
desserrer)

❹ Écrou de réglage de l'angle du support (tourner à droite 
pour serrer, tourner à gauche pour desserrer)

❺ Levier de verrouillage de la ventouse (pousser vers le bas 
pour verrouiller, soulever pour déverrouiller)

❻ Ventouse

Guide d'utilisation   
1 Insérer la tête ronde du support dans la rainure circulaire du 

support et serrer l'écrou ❷.
2 Appuyer sur le verrou de la ventouse ❺ pour fixer la 

ventouse ❻ sur une zone propre et lisse.
3 Tourner l'écrou de réglage ❸ sur le support à la longueur 

appropriée/désirée ; tourner l'écrou ❹ et régler le support à 
l'angle approprié/désiré.

4 Placer le téléphone portable sur la zone magnétique ❶.
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This product contains 50% GRS Recycled 
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styrene(ABS) + 14% GRS Recycled 
Post-Consumer Thermoplastic polyurethane 
(TPU) certified by Intertek 222336
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Product distributed by / Producto distribuido por:  
Innov8 Iberia S.L. Les Planes, 2-4, Polígono Fontsanta
08970 Sant Joan Despí, Barcelona.
After-sales service / Servicio Postventa:
iot@innov8iberia.com - Tel.: 93 474 95 92

Produto distribuído por / Produit distribué par : 
Innov8 Iberia S.L. Les Planes, 2-4, Polígono Fontsanta
08970 Sant Joan Despí, Barcelona. 
Serviço pós-venda / Service après-vente :
iot@innov8iberia.com - Tel.: 93 474 95 92
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